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Ljubljana, 11. 9. 2024  
 
 
Komisija Državnega sveta za izobraževanje, kulturo, znanost, šport in mladino je na 
podlagi drugega odstavka 56. člena Zakona o Državnem svetu (Uradni list RS, št. 
100/05 - uradno prečiščeno besedilo, 95/09 - odl. US in 21/13 - ZFDO-F in 81/18-odl. 
US) ter 20. člena Poslovnika Državnega sveta (Uradni list RS, št. 70/08, 73/09, 
101/10, 6/14, 26/15, 55/20, 123/20, 67/22 in 69/23) sprejela naslednje  
 

M N E N J E  
 

k Poročilu o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 
2021–2025 za leto 2023 

 
 
Komisija Državnega sveta za izobraževanje, kulturo, znanost, šport in mladino je na 
20. seji 11. 9. 2024 obravnavala Poročilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem 
programu za jezikovno politiko 2021–2025 za leto 2023 (v nadaljevanju: poročilo), ki 
ga je v obravnavo Državnemu zboru predložila Vlada Republike Slovenije. 
 
Komisija se je s poročilom seznanila. 
 

* * * 
 

Na podlagi predstavitve poročila komisija ugotavlja, da se je 2023 začelo, nadaljevalo 
ali zaključilo veliko projektov s področja slovenskega jezika oz. jezikoslovja ter 
infrastrukturnih dejavnosti, potekale so študije in raziskave, ciljni uporabniki in govorci 
pa so bile tudi slovenske skupnosti zunaj Republike Slovenije ter govorci slovenščine 
v večjezičnem okolju. Cilji izvedenih ukrepov so bili izboljšati opremljenost 
slovenščine in slovenske jezikovne skupnosti z jezikovnimi viri, priročniki, orodji ter 
svetovalnimi in podpornimi storitvami, povečati dostopnost pisne kulturne dediščine 
ter omogočiti (spletno) dostopnost do podatkov o slovenščini in tovrstnih gradiv tudi 
skupinam z različnimi posebnimi potrebami. Nadaljevale so se dejavnosti za 
razvijanje sporazumevalne zmožnosti v slovenskem znakovnem jeziku in oseb s 
prilagojenimi načini sporazumevanja in izvedeno usposabljanje za komunikacijo v 
slovenskem znakovnem jeziku za strokovne delavce za vzgojno-izobraževalno delo z 
gluhimi in naglušnimi. Nadaljevalo se je financiranje lektoratov slovenskega jezika na 
tujih univerzah, ki zagotavljajo kakovosten študij slovenščine, spodbujajo 
raziskovalno delo na področju slovenistike v tujini, predstavljajo slovenski jezik, 
književnost in kulturo v svetu ter krepijo meduniverzitetno sodelovanje. 
 
Komisiji so bili predstavljeni glavni vsebinski poudarki poročila o izvajanju ukrepov 
jezikovne politike v obravnavanem letu, in sicer je Javna agencija RS za knjigo na 
Frankfurtskem knjižnem sejmu oktobra 2023 izvedla projekt Slovenija, častna gostja 
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knjižnega sejma v Frankfurtu leta 2023 ter izvajala priprave na projekt Slovenija, 
častna gostja mednarodnega knjižnega sejma v Bologni leta 2024. Ministrstvo za 
kulturo je v obravnavo v Državni zbor poslalo novelo Zakona o javni rabi slovenščine 
(ZJRS-B), saj je Inšpektorat RS za kulturo in medije opozarjal, da je nujna jasnejša 
določitev nekaterih obveznosti javne rabe slovenščine in okrepitev izvajanja 
inšpekcijskega nadzora jezikovnega vidika proizvodov in storitev na trgu, poslovanja 
s strankami ter aktov in notranjega poslovanja pravnih in fizičnih oseb. Ministrstvo za 
digitalno preobrazbo je ustanovilo Medresorsko delovno skupino za usmerjanje in 
razvoj jezikovnih virov in tehnologij, katere naloga je bila vključitev v evropski 
konzorcij za digitalno infrastrukturo – Zvezo za jezikovne tehnologije ALT EDIC, ki bo 
omogočal vzpostavitev in nadaljnji razvoj velikih jezikovnih modelov in drugih orodij 
umetne inteligence za vse uradne evropske jezike, gradnjo evropskih podatkovnih 
baz za jezikovne tehnologije in gradnjo jezikovnotehnološke skupnosti – za Slovenijo 
povezovanje v ALT EDIC pomeni nadaljevanje projekta Razvoj slovenščine v 
digitalnem okolju. Ministrstvo za vzgojo in izobraževanje je aprila 2023 sprejelo 
Pravilnik o spremembah in dopolnitvah Pravilnika o dodatni strokovni in fizični pomoči 
za otroke s posebnimi potrebami, ki na novo ureja pravico do tolmača gluhim in 
naglušnim otrokom, ki se sporazumevajo v slovenskem znakovnem jeziku.  
 
Predlagatelj je še poudaril, da so prav letna poročila pomembna podlaga za 
načrtovanje sredstev v novem nacionalnem programu za jezikovno politiko, ki so del 
rednih proračunskih sredstev za delovanje posameznih ministrstev in vladnih služb, 
Nosilci ukrepov pa morajo v obdobju veljavnosti programskega dokumenta v 
prizadevanju za primeren obseg finančnih sredstev za svoje delovanje zagotoviti tudi 
za namenska sredstva iz evropskih virov. 

 
* * * 

 
Komisija podpira priporočila medresorske delovne skupine za spremljanje izvajanja 
jezikovne politike za področja, ki v prihodnje zahtevajo še več pozornosti, in sicer 
skrb za čim bolj razvite sodobne digitalne vire in čim bolj razvita jezikovnotehnološka 
orodja (tudi za osebe, ki potrebujejo prilagojene načine sporazumevanja), slovenski 
znakovni jezik in izobraževanje oseb s posebnimi potrebami, zlasti skrb za dvig 
sporazumevalne zmožnosti gluhoslepih, izboljšanje bralne pismenosti vseh generacij 
(zaskrbljujoči so slabi rezultati raziskave PISA 2022!), izboljšanje položaja 
slovenščine kot jezika znanosti in jezikovno dostopnost do kulturnih dobrin tudi za 
osebe s posebnimi potrebami (zvočne knjige, zvočni opisi predstav, filmov, podnapisi 
idr.). 
 
Člani komisije podpirajo ukrepe pristojnega ministrstva v prid skrbi za slovenski jezik 
na različnih področjih njegove rabe, še zlasti pa na področju jezikovnega 
izobraževanja in jezikovne opremljenosti oz. na splošno za jezikovno kulturo in 
jezikovno krajino. Vendar izpostavljajo, da je na različnih področjih zaznati 
pomemben razkorak med sprejetimi ukrepi in njihovim dejanskim izvajanjem v praksi. 
Zlasti so skrb vzbujajoči mednarodni rezultati bralne pismenosti med mladimi Pisa 
2022, kjer je Slovenija v zadnjem desetletju zelo nazadovala, saj je dosežek iz bralne 
pismenosti zadnje desetletje pod povprečjem. Prav tako je pomemben položaj in 
razvoj slovenskega jezika kot strokovnega jezika v visokem šolstvu in raziskovalni ter 
razvojni dejavnosti. Komisija pri tem izpostavlja, da je aktualna razprava o novih 
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zakonih na omenjenih področjih prava priložnost, da se položaju in pomenu 
slovenščine v visokem šolstvu in znanosti posveti dodatna pozornost.  
 
Komisija ocenjuje, da omenjeni mednarodni rezultati glede bralne pismenosti 
predvsem kažejo na sistemsko daljše nezadostno financiranje vzgoje in 
izobraževanja, ki ima in bo imelo daljnosežne posledice za celotno slovensko družbo. 
Pri tem se je treba posebej zavedati, da je jezik najpomembnejše orodje 
sporazumevanja, s katerim se otroci srečajo že zelo zgodaj, zato je izrednega 
pomena, da otroci že od rane mladosti prek pripovedovanja in branja spoznavajo 
različne vsebine in načine ustreznega komuniciranja v slovenskem jeziku. S tem si 
zagotovijo podlago za kritično in ustvarjalno razmišljanje. Zavedati pa se je tudi treba, 
da bi tudi takojšnji dodatni ukrepi v prid izboljšanju stanja v vzgoji in izobraževanju, ki 
ga še dodatno pesti pomanjkanje učiteljev, učinkovali šele na dolgi rok.  
 
Komisija opozarja, da je uresničevanje jezikovne politike pristojnost in obveznost 
celotne Vlade in vsakega ministrstva posebej. Jezikova politika z ukrepi presega svoj 
primarni ministrski resor za kulturo in posega na tako različna področja, da zahteva 
permanentno sodelovanje vseh vladnih resorjev tako pri pripravi kot uresničevanju 
jezikovne politike. Komisija zato posebej poudarja, da mora Vlada več pozornosti 
nameniti medresornemu povezovanju in ukrepe jezikovne politike presojati tako prek 
vsebine in instrumentov za njeno uresničevanje kot pri zagotavljanju zadostnih 
proračunskih sredstev ter pri tem upoštevati vrsto dejavnikov, ki odsevajo 
(ne)uspešnost te politike.  
 

 
* * * 

 
Za poročevalko je bil določna državna svetnica prof. dr. Branka Kalenić Ramšak.  
 
 
 
 
 
 
       Podpredsednik    
       dr. Radovan Stanislav Pejovnik, l.r. 


